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Tamkaj na daljnem severu, v vetnem
snegu in ledu, Zivi mali narod Eskimov.
Kdo ga pozna? Utlenjaki in raziskovalei,
ki se edini upajo v stradni mraz teh za-
pudtenih pokrajin. Nam navadnim smrt-
nikom je Ze eskimsko ime skoraj tuje,
toliko manj pa poznamo &ege in navade
tega skrivnosinega ljudstva. Toda vselej,
kadar se vrone kateri raziskovalec iz po-
larnih krajev, oZivi tudi naSe zanimanje
za Eskime. Tako je bilo po reSitvi ruskih
»Celjuskineeve, tako je tudi te dni, ko po-
rofajo Casniki o novih junafkih dejanjih
ruskih polarnih raziskovaleev.

Drugae se pa o Eskimih le malo piSe
in %e manj govori, Mislimo, da bo zalo
tudi nade bralee zanimalo, fe izpregovo-
rimo par besed o njih. Kako Zive ti ne-
sretni ljudje v vefnem snegu in ledu, v
kakinih hiSah prebivajo, 8 &m se hra-
nijo? Kakino je njihovo ljubezensko Ziv-
ljenje, kako si sluzijo denar, fe ga voblo
imajo?

Lskimi prebivajo na visokem severu,
kjer vidii, kakor dalef seZe oko, samo
sneg in led. Naseljeni so na najsevernej-
Eih obalah Kanade in Sibirije, na Aljaski
in na Grenlandiji, toda vsega skupaj jih
ic komaj 22.000. Poslave so srednje. ve-
ike, polt jim je rumenkasta, lase imajo
pa &rne, Vsi govore isli jezik, le po na-
retjih se nekoliko razlikujejo.

Eskimi so izrazit nomadski narod in se
prefivljajo z lovom. Prebivajo v majhnih
hiSieah, ki si-jik silno hitro postavijo iz

rud snega. Ko je hiSica zgrajena, jo po-
ijejo z vodo, ki se pri pri¢i izpremeni v
led, — in hiSica je potova. Res da m
velika ne udobna, toda v njej je vendarle
topleje kakor zunaj, saj ne more vanjo
ledeni veler, in tudi pred sneinim me-
teZem je zavarovana, K'adur v okolici nji-
hovega prebivaliffa zmanjka divjadi, se
takoj preselijo v drug kraj in si zgrade
novo hidico, Za takino preseljevanje ni
treba nikakih posebnih priprav, zakaj
tisto malo lovskepa orodja in hiine apra-
ve, ki jo ti ljudje premorejo, kaj hitro
naloZe na majhne sani, ki jih vletejo
psi, najzvestejdi spremljevalei severnega
tloveka.

V krajih, kjer prebivajo Eskimi, je be-
seda udobnost neznan pojem. Zivljenje jo
gilno lezavno in fw!no vsakdanjih nevied-
nosti. Kadar so ljudje ladni, se odpravijo
na lov. Ce nifesar ne nalove, morajo
ostati la¥ni. TakSno je njihovo Zivljenje,
Neprestano wurorajo biti na delu, nepre-
atano se morajo boriti za obstanek, ne-
prestano so v Zivljenski nevarnosti, Zato
morajo biti Eskimi zdravi, nikoH ne
smejo obnemoti, zakaj to bi zanje pome-
nilo toliko kakor zapisati se smrti. Zato
go Eskimi tudi z malim zadovoljni; ves
njihov problem je v tem, kako se bodo
nasitili in toplo oblekli.

Njihovo Z#ivljenje je teiko in ftrdo, in
faksna je tudi njihova vzgoja. Ko ofrok
nekoliko zrase, je prvo, kar z njim na-
pravijo, da mu vzamejo blazino na lei-
5fu. Otrok mora tedaj iz sneZne hiSice v
mraz in vihar in si poiskati nove blazife.
To se pravi, ubiti mora divjad, jo deti iz
koZe in si iz nje napravili novo blazino,
novo oblafilo. Tako se Eskimo #e v naj-
ggodnji mladosti navadi zaupanja vase in
epozna vso resnost Zivljenja. Toda naj bo
njihovo Zivljenje ¥e tako naporno, Eski-
mi nikdar ne zapuste svojibh krajev, ali
pa le za malo Easa.

Denar Eskimu ni¢ ne pomeni. Zalo ga
tudi ne poltrebuje. Kaj bi z njim v vel-
nem snegu in ledu? Zato Eskimo tudi ni-
koli ni Zalosten,

»Dokler nisem prifel v juinejie kraje,<
pripoveduje neki Eskimo, snisem nikeli
videl toliko resnib obrazov kakor pri vas,

V Arktiku je mraz, dostikrat smo latni,
toda Zalostne nas vendarle skoraj nikdar
ne vidite,¢

Zivljenje je tam na severu zelo pre-
rosto, Kadar ie Eskimo laden, odide na
ov na tjulenja, mroZa ali severnega je-
lena in se ne vroe prej, dokler tesa ne
ujame, In ko si utedi glad in si iz kolZe
napravi obleko, je zadovoljen.

Ali bi verjeli, da Eskimi ne znajo pla-
vali? Saj so vendar zmeraj v nevarnosti,
da ne utonejo, beste rekli. A kje naj bi
se naulii? Voda na daljnem severu je
mrzla ko led in tudi Eskima npe mika
vanjo, feprav je mraza vajen. Zalo se
Eskimi, preden sedejo v kajake, 8 kate-
rimi se odpravljajo na lov, obletejo v
ko¥e neke severne Zivali, ki ima to last-
nost, da je v njeni dlaki vse polno zrad-
nih mehurtkov., V tak¥ni obleki jim ni
moti utoniti. Kdo je prifel na to misel,
ne vemo. Severni tlovek se je pa¥ viivel
v razmere in 8l pomaga, kakor ve in zna,

Ni¢ manj zanimivo ni poglavje o Zenski.
Razen skrbi za hio .in otroke mora
Eskimka opravljati tudi druge posle, ki
80 nam popolnoma neznani in {eiko raz-
umljivi, Preden Eskimka se¥ije obleko iz
koZe, mora koZo omehfati in izgladiti.
Ali veste, s fim to napravijo? Z zobmi
in_ustnim nebom, Prav tako mora dolgo
drZali med zobmi vroe ali mrzle kose
mesa, da dobe za uZivanje primerno tem-
peraturo. Sele nato jih razdeli &lanom

druZine. Zalo ni tudo, da je tridesetletna {4 f

0 Eskimih premoremo prav tako majhno literaturo, kakor je narodi¥ majhen,
Zalo imamo pa prav dober film, ki verno slika mjihovo #ivljenje, njegove ve-
sele in #alostne strani. Filmali so ga v arktiénih keajih. Imenujo se »Kskimoc.

Egkimkn popolnoma Skrbasta. A tudi brez
zob si zna pomagali, zakaj v teku let se
ji ustno nebo tako ulrdi, da ji odtehta
zobe.

A wvzlic temu nima eskimska Zena ni-
kakih pravic. MoZ je zanjo vse, Toda
zgodi se, da se Eskimo vrne po dolgih

" tednih = napornega lova domov in izve,

da mu je Zena umrla. Takrat mu prija-
telj posodi svojo Zeno, da ga tolaZi v nje-
govi bolesti. Tudi vsak belee, ki pride
med Eskime, ima za bivanj> med njimi

pravico izbrati si toliko Ze-
nd, kolikor si° mu jih srce
pozeli. Tako izkazuje Eskimo
svojo gostoljubnost,

- Eskimi so mirni in vase
zaprii ljudje. Le redko so Zalostni,
a §e redkeje veseli, Njihova godba
je tisto svojevrstna, v skladu z nji-
hovim mirnim in zaprtim znaa<
jem. Kadar plefejo svoje starodav«
ne plese, jih spremljajo 8 pesmimi
in z nekakinim bobnom. Enolifna
in melanholifna je ta spremljava
— kako naj bi tudi bila drugafna
pri ljudeh, ki Zive v vefnem boju
8 prirod ?

Mi belei pat teiko razumemo te
severnjake. Evo vam zanimivega
primera. V Kanadi je neki Eskimo
ubil svojega tovarifa in mu ukra-
del Zeno. PriZla je policija, prifel
sodnik, pa so Eskima obsodili na

Se nadaljuje
na strani T,

Gornja slika nam
kate eskimski po-
ljub, ki ga Eskimi
izraZajo z ne¥nim
dotikom in drgnje-
njem nosov. — Na
spodnji sliki vidimo
Eskime v kajaku
(eskimskem ¢&olnu)
pri lova na kite
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mﬂ zWE I" U“Blm // v marodkih haremih

Edino v Maroku vidimo &e hareme v njlhovem pravem sljaju, takdne kakor
smo sl Jlh zmera] predstavijall

V Parizu, konec avgusla

¢+ Neka francoska tasnikarka je opisala v
pekikem parilkem dnevniku zanimive do-
odivitine iz haremskega Hivljenja v
roku.
Dana¥nji dan, pravi asnikarka, je ro-
antiki skorajtin odklenkale. Nefteto ju-
#rovskih haremov je v poslednjih vzdih-
djajib. ez nekaj let se jih bodo ljudje le
#e megleno spominjali in pisatelji jih bo-
do fel&li v svoje romantifne zgodbice.
V Turdiji so prepovedali mnogoZenstvo
In zaprli hareme. V domovini stoleinih
tradicij islama je prifela pometati Zelez-
a metla predsednika turdke drZave. Tu-
ﬁi v Egiptu so brZ krenili na Kemalovo
t. Be celo v Albaniji, ki se je najsrdi-
eje borila proti okrnitvi z vero zajam-
enih pravic mohamedancev, so naposled
ustili in priznali enoZenstvo, Pred ne-
ﬁr leti je Ahmed Zogu izdal zakon, ki
prepoveduje mnogoZenstvo in daje pri-
dnikom raznih ver Siroke koncesije za
enitve,

Po zgledu Tur¥ije, ki je dokaza-
la, da se da s strogimi predpisi do-
seti reformacija e take v stare
§eﬁe zaverovanih mnokie, je skusal
tudi generalni guverner Maroka iz-
irebiti v svojih pokrajinah mnogo-
denstvo. Toda v Maroku, kjer so
kljub vsemu energitnemu »eivili-
giranju< ostale razmere §o Emerom
nespremenjene, jo naletel visoki
poglavar na hud odper.

mklenil je zato, da ne bo nasilno uvajal
enofenstva, temved bo raj$i z dobrimi
zgledi navajal svoje podloZnike na 3pra-
yo pots. Zahteval je od najbogatejib in
najmogotnejiih Sejkov, da polagoma kréi-
jo &tevilo svojih Zend.
Prepritana sem, piSe &asnikarka, da
oznam haremsko Zivljenje bolj kakor
]:alerakoli evropska ali ameriika Zenska.
Posredilo se mi je, da sem prodrla v ta
skrivnosini svet za zaprlimi vrati in za-
mreZenimi okni od Maroka tja do Egipla,
od' Sirije do Turtije, od Indije do Kitajs
gke 'in Japonske. Zbrala sem mnogo zas
upnih izpovedi teh z dragim kamenjem
preobloZenih suZenj. Med temi Zenami in
‘dekleti imam mnogo prijateljic, ki niso
vedele nifesar o Eirokem svetu in so po-
znale samo kadmir in svilo, razko3ne so-
bane svojecev ali svojih >gospodarjeve in
rekrasne cvetne vriove, obdane z viso-
im zidovjem.

Veéina Evropk in Amerifank bi
si rada ogledala hareme iz same
radovednosti, nekako s takimi ob-
éutki, kakor jih ima Flovek, ko si
ogleduje diéunglo ali divje in ukro-
tene zveri v gooloEkem vriu,

Takih dam se ju oglasalo sto in sto l1!)ri
meni 8 proinjo, naj jim »pokaZem ha-
kem<. Re sem jim vselej, da morajo
jprej prositi dovoljenja, da jih pred-
tavim. Mnogim se je zdela ta moja iz-
va smeina ali veaj Cudadka, ker pad
iso vedele, da so druZabni zakoni na
utrovem mnogo siro¥ji kakor predpisi
afe sodobne elitne druZbe.
Morda sem naBla v vseh muslimanskih
%iﬁah na stefaj odprta vrata zategadel],
ker sem zaljubljena v Jutrovo, ker sku-
am razumeti teZnje in Zivljenske potrebe
feh nepokvarjenih ljudi.

Na bli#njem vzhodu je Maroke
edina pokrajina, ki #e pozna pravo
razkofjo in blestedi sijaj haremev.
Ceprav Maroko med vsemi
vzhodnimi afrifkimi predeli Evropi
pajblite, si je vendar ohranil maj-
vel juirovske pestrosti in pristnosti
jn se o danasnji dan 2 veemi Hti-
rimi otepa moderne >civilizacijec.

Obiskala sem nedavno princeso Lalo,
jznamenitejéo zastopnico marokke ari-
kracije. Hotela sem se prepriati, all
je do danes spremenilo drufabno in
ufevno Eivljenje marofke Zene, kako je
dovoljna z novotarijami, kako zre v bo-
o¥nost in kako je napredovala med do-
¥inkaml emancipacija,
sEmancipacija?¢ je nejeverno zmajala
cesa 3 glavo, »te besede ne poznam,
Eivijenje tele v starih tirih; prav
kakor #ivljenje na¥ih Zena pred
tjem, 8aj ndsmo niti obleke spreme-

rom — ker njegov

Ali so Yenske v haremih srefne?

et -

nile. Kar se nadih h¥erd tife, mislim nado
drufino, nimamo z njimi prav nobenih
drugih namenov, kakor so jih nekof ime-
le na¥e matere z nami.

Dekleta ne smejo xzapustiti hifie
svojih roditeljev, a tudi kesneje,
ko se porofe, ne smejo iz hiie sve-
jega moia. Edino poleti tu pa tam,
¢e je vrofina nesmosna, grem 8
svojimi h¥erami ma vrt pred hifo.
Slukkinje nam razprosiro velike
preprogo, manjo posedemo, pijeme
éaj in kramljamo. Sramoia bi g:
bila za nafo staroslavmo hi¥o,

bi #le sredi belega dne na ulico,
teprav samo mna obisk k najblii-
njim sorodnikom.

Casih se zavijemo ponodi v Firoke bele
halje, ki jih itak poznate, in se odpravi-
mo molit na grobove. Le takrat vidimo
szunanjic svet, toda v temi se itak malo
vidi, nas pa nih¥e ne spozna.

Sicer ne utegnem lenariti. H¥erke

ripravljam na zakon, u¥im jih kuhanja,

ivanja in vzgoje otrok. Mar ni tdko Ziv-
ljenje dovolj pestro, polno in zadovolji-
vo? Srefna sem; svojim h¥eram ne Zelim
drugafnega Zivljenja, kakor ga Zivim
sama.<

>Kaj pa #enske, ki jih srefavam

veak dan pe ulieah?«

gsem vpradala princeso.

»Te Zenske so sicer podlene, vendar so
E:epms!ega rodu. Zenske iz vi&jih dru-

bnih krogov se pred mrakom ne poka-
Zejo na ulicah, Zategadelj tudi ne dovo-
lim svojim h@eram vedjih svobol&in. Sku-
gala jim bom najti dobre moZe, in fe bo
Alahova volja, bodo srefne in zadovgljne
kakor jaz.<

To skromuno in s tem kar ima zadovolj-
no aristokratinjo, sem e vpradala, kaj
méni sama in kaj pravijo njene vrsinice
k nravnostni revolueiji na Turikem, v
Egiptu in v drugih drZavah.

sNravnosinag revolucijac je same
#panska vas. Niti besede ne raz-
umem! NihEe me govori pri nas o
takih stvareh. ominjam fe, da
nas je meko# obiskala neka egip-
#anska ‘Erinco toda njena po ne
vem kakinem ju wrezana &rna
obleka mam ni prav nit ugajala.
Res mi ni vied, in tudi prav ni, da
kdorkoli pri nas pridiguje takine
ideje, H koneu bomo &e ob raz-
redne privilegije, ki nas zdaj loti-
jo od preprostega ljudsiva.c

Ta razgovor in Be sto elifnih =0 me
kondne prepritali, da so marolke Zene
srefne in zadovoljne. Greh bi bil, ¥e bi
jih s silo >osreéili< s civilizaeijo. Ljubezni
ne poznajo, ker jim je svobodno Zivljenje
tuje. Poroé’ajo se, naveiejo se na svojega
mofa in niti ne sanjajo, da je na svetu
morda kak¥en drugi mofki, ki bi jih
utegnil ljubili in videli v njib enako-
vredno bitje. Takih Zend, ki znajo @itati,
je prav malo. Marofka ¥ena se bo lahko
dvignila na intelektualno stopnjo Egip-
&mi Sele ¥ez nekoliko novih rodov.

So pa v Marcku tudi take Zene, ki se
bore z Zivljenjem. Te so mnogo bolj na-
rredne od dam iz »visokih krogove. De-
avne in marljive so, svobodno se giblje-
jo po mestih in so v stalnih stikih z zu-
nanjim svetom, dofim Zive njihove >pri-
vilegiranec sestre v mrafnem vzduhu za-
tohlih sob... '
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Miadi lord

In ﬂsgove avanture

Mladi manchestrski vojvoda,

. ki je zbe¥al iz Tujske legije, prodaja v Londonu limonado pod Soto-
‘ne mara vel poznati ne njega ne njegove

meséanske zaroéenke

V Londonu, konee avgusta

London je doZivel spet novo, svojevrst-
no senzaeijo, Mladi manchestrski vojvoda
je »odprlc v Maidenheadu v Berkshirn
na Temzi potujofo totilnico za &aj in li-
monado.

Lord Edward Wortley Monlagu, naj-
mlaj& sin manchestrskega vojvode, je Ze
prej nmekof dvignil mnogo prahu, ko je
odEel v tujsko legijo. Vendar ga tam ni
strpelo in se je vrnil spet na Angle¥ko.

Mladi Edward Montagu je od sile vi-
hrav &lovek. Bil je Ze vrlnar, raziskova-
lec in mornar. DoZivel je Ze marsikatero
neugodnost, skuhal je Ze neSteto skriv-
nostnih in dramatskih pustolovigin, do-
kler se ni nasitil ysega in odfel na Fran-
cosko ter se vpisal v Tujsko legijo. Toda
komaj se je kot vojak Tujske legije iz-
kreal v Maroku, je Ze zaprosil, naj ga
odpuste. Ponosni manchestrski vojvodski
druZini seveda to mevojaiko dejanje mla-
dega Edwarda ni bilo vied.

N AT e
Banka Baruch

15, Rue Lafayeite, PARIS

Odpremlja denar v Jugoslavijo najhi-
treje in po najboljfem dnevnem kur-
zn, — Vr¥ vse banine posle najku-
lantueje. — Podtnd uradi v Belgijl,
Francifi, Holandiji in Luksenburgu
sprejemajo pladila na nade dekovne
rafune: Belgija: &5t 35064-64, Bru-
xolles; Holandija: 5. 1458-66, Ded.
Dienst; Francija: 5. 1117-84, Paris;
Luksemburg: #. 0967, Luxemburg.
— Na zablevo podljemo brezpladno
nafe Sekovme nakaznice

Ob povratku na Anglefko mu je ofe
pred nosom zaprl vrata svoje hife,

Mlademu lordu tudi to ni &lo do Zivega,
zato si je kupil 8 poslednjim denarjem
todilni vozitek s polrebnim invenlarjem
za pripravljanje ¢aja in limonade. Pri
delu mu pomaga lepa, mlada Peggy Bea-
vusova. Ljudje vedo povedati, da ga je
druZinski svel svojias prav zaradi tega
lepega meﬁiﬁanskeﬁa dekleta prisilil, da
Je odSel v Tujsko legijo.

Mladi lord Edward Montagu je baje
zelo zadovoljen s svojo novo obrtjo. Hvali
se, da zasluZi v 24 urah po &liri funte,
in je ves srefen, ker je ubeZal iz Maroka.

Vse kaZe, da Io je mladi lord s svojo
potujofo prodajalno }imonade grdo zago-
del svoji prenapeti druZini.

—-._—*—.-—
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Vinska stavka
V Parizu, avgusta

Prebivalcei male francoske vasice Biot
so priteli po dolgih posvelovanjih stav-
kati.., Ze tedne in tedno so neprestano
premlevali, kaj in kako bi ukrenili, ker
80 se nenadoma mofno dvignile cene
vinu, Edini krémar v vasi je predlagal,
naj ljudje sploh ne pijé ved vina in s tem
jasno in ofitno protestirajo zoper zvi-
Sanje vinskih cen.

Junafko so tedaj vsi kmetje soglasno
sprejoli njegov predlog in razglasili vin-
sko stavko. S8am krfmar je prednjadil z
dobrim zgledom. Zaklenil je svoje vineke
kleti in se pridufil, da ¥e sam ne bo vel
popil -niti kapljice boZjega soka in da ga
tudi nikomur ne bo prodal.

Bio¥ani so pa prisegli, da bodo vzira-
jali tako dolgo, dokler se vino spet ne
poceni. *

Be nikoli niso bile denske tako nore ko
danes, in ¥e nikoli nise uganjale tako malo
norosti, Etienne Rey.

Grof
Monte
Cristo

Roman
Napisal

Alehsander Dumas

o2. nadaljevanje

Zacel sem kopati, Vendar sem
bil Ze na cilju, ki sem ve¢ ko leto
dni toli po njem koprnell Toda
naj sem 3e fako vneto razkopaval,
naj sem preiskal slednji koti¢ek
okoli drevesa, zana3aje se, da bo
lopata udarila ob Zelezo ~ nikjer
ni¢l In vendar sem izkopal dva~
krat tolik$no jamo, kakor sem jo
takrat napravil. Presinilo me je,
da sem nemara zgredil, da sem
se zmotil zastran drevesa. Raz-
gledal sem se okoli sebe, ogle~
doval si drevesa in sku3al spo-~
znati okolico, kolikor mi je od
takrat oslala v spominu.

Mrzel oster veter je bril med
golim vejeviem in vendar mi je
lil pot s ¢ela. Spomnil sem se,
da me je bodalo zadelo v tre-
nutku, ko sem teptal prst, da za-
krijem grob. Pri feptanju sem se
drzal za star ebenovec, za menoj
je bila pa velika, v klop izklesana
skala, zakaj ko sem omahnil in
1izpustil drevo, sem ¢&ulil, kako
sem padel na kamen. Na desni
sem imel ebenovec, za seboj
skalo: tako torej kakor takrat.
Vstal sem in zacCel iznova kopati
in Siriti jamo — vse zaman, skri~
njice ni bilo nikjer.« ' ;

»Skrinjice ni bilo nikjer?« za-
jeclja baronica vsa v grozi. iy

»Ne mislite, da sem odnehal «
povzame Villefort. »O, nel Pre-
iskal in prekopal sem vse gr~
movje. Dejal sem si, da je morilec
v veri, da je tod zakopan zaklad,
skrinjico izkopal, nato jo pa, vi-
dec¢ da se je zmotil, zagrebel kam
drugam... Ni¢l

Vrnil sem se v hiso in sklenil
pocakali, da se zdani. Ob zori
se vnovi¢ spravim na delo, Videl
sem, da sem Vv eni sami uri pre~
kopal ve¢ ko dvajset kvadratnih
¢evljev dobra dva ¢evlja globoko
— pla¢an delavec ves dan ne bi
tega opravil. Ni¢... skrinjice ni
bilo nikjer.«

»Ohl« vzklikne gospa Dang~
larsova. »Clovek bi zblaznell«

»Verjemile mi, gospa, prosil
sem bBoga, naj mi vzame razum,
pa mi ni dal te srete, Ko so se
mi mish od prestane groze neko~
liko zbrale, sem se vpra3al: Le
zakaj naj bi bil morilec vzel truplo
s seboj?«

»Saj ste mi rekli,« odvrne ba-
ronica. »Da bi imel dokaz v ro~
kah.«

»Ne, milostljiva, zato Ze ne;
mrli€a pa¢ nihée ne bo leto dni
imel pri sebi. Ne, 3el bi bil na so-~
disCe in stvar naznanil. To se pa
n zgodilo.«
~ »Kaj naj pa potem bo?« za~
jecha Hermina.

»Stvar je mnogo stra3nej3a, 3¢
mnogo grozoinejSa: ofrok je bil
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najbrze se Ziv in morilec
resill« !

Gospe Danglarsovi se izirga
strahoten krik. Vsa iz uma zgrabi
Villeforta za roko.

»Moj otrok ziv! Mojega otroka
ste Zivega pokopalil Niti vedeli
niste, ali je mriev, pa ste ga po-
kopali! Oh!.. «

Gospa Danglarsova se je vzrav-
nala in grozece siopila pred
kraljevskega prokuratorja. Njene
drobne roke so kréevito sfisnile
iVilleforta za zapestje.

»Kako naj vem? Izrazil sem vam
fo domnevo, kakor bi vam pove-
dal katerokoli drugo,« rece dr-
Zavni pravdnik z ubitim glasom in
steklenim pogledom, ki je razode-
val, da je moZ s svojimi telesnimi
in duhovnimi mo¢mi ze ¢&isto na
koncu.

»Oh, moj ubogi otrok! Nesre¢ni
moj otrokl« zajeci baronica in se
ihte zgrudi na stol.

Villeforta je ta izliv materin-
skega gorja spravil k sebi; na-
gon ohranitve samega sebe mu
je velel, da mora dati baronici
okusiti vso grozo, ki je stresala
Njega samega, Ce naj odvrne ka-
tastrofo, ki se je zbirala nad nju-
nima glavama,

»Ce je tako,« rece s 1isjim gla-
som in vstane, »nama ni vec re-
Sitve. Ta otrok zivi, in nekdo ve,
da Zivi, nekdo pozna najino skriv-
nost, in ker Monte-Cristo govori
o otroku, ki naj bi bil pokopan na
kraju, kjer tega ofroka ni, je on
sam tisti, ki pozna to skrivnost.«

»Gorje! Bog mascevalec je nad
namal«

] Villefort samo onemoglo za-
jeci.

»A kaj je s tem otrokom? Go-
vorite, gospodl« povzame baro-
nica z materinsko trdovratnostjo.

»Ko bi vedeli, kako sem ga
iskall« zahrope Villefort, vijo&
roke. »O, kolikokrat sem ga kli~
cal v nespecnih noceh! Koliko-
krat sem si zelel kraljevskega bo-
gastva, da bi milijonom ljudi od-
kupil milijon skrivnosti in naSel
svojo med njimil In nekega dne,
ko sem gotovo ze stoti¢ vzel lo~
pato v roke, sem se pac stolic Ze
vprasal, kaj neki je Korzi¢an na~
pravil z ofrokom. Na begu mu je
bil samo v napotje; morda ga je,
ko je videl, da Se Zivi, vrgel v
vodo.«

»Nemogocel« vzklikne gospa
Danglarsova. »Clovek pacC ubije
iz mai¥devanja, toda nedolZnega
ofroka ne bo hladnokrvno utopil.«
~ »Morda ga je nesel v najdenis-
pico.«

»Da, da, tam bo moj ofrokls

»Ko me je izpreletela ta_misel,
sem pri pri¢i odhitel fia. V naj-
denisnici so mi povedali, da so
Erav fisto nog, to je 20. septem-

ra, nasli pred vrati nekega otro-
ka; zavit je bil v polovico pria iz
finega plalna. Na njem se je
e razlocdila polovica baronske
krone, zraven pa ¢rka H.«

»Ah, je ze pravil« vzklikne go-
spa Danglarsova. »Vse moje pe-
rilo je bilo tako zaznamovano.
Gospod Nargonne je bil baron,
meni je pa Hermina ime. Bog
bodi zahvalien, moj otrok ni bil
mriev.«

»Ne, ni bil mriev.«

»In to mi sami poveste! Ali se
ne bojite, da bom od veselia

Se nadaljuje na 4. strani v 4. stolpcu

ga je

Detek — velik funalk
V Phoenixu, avgusla.

Sedemleten sinéek nekega ameriskega
farmarja iz driave Arizona je 8 svojo
hrabrostjo refil svojega ofela velike ne-
srece.

Danasnji dan v Ameriki tudi farmar-
jem slaba prede. Toda nad8 [armar je
imel srefo. Prodal je velik del svoje
trede po zelo ugodni ceni. Sedemletni
Jack je radovedno gledal svojega oteta,
kako je zadovoljen preiteval dolarske
bankovce, in se temeljito oddahnil, ko jih
je polozil lepo urejene v miznico isal-
nika.

Ode je moral po opravkih zdoma, mati
in slarej8i bralje so pa bili na polju.
Mali Jack se je igral pred hiSo po mili
volji, saj ni bilo nikogar doma, ki bi mu
branil. Nenadoma pa je defka poifecetal
v nosu dubh po dimu. Stekel je v hisa
in opazil, da se od Stedilnika Siri ogenj
z bliskovilo naglico na vse strani. Tedaj
82 je mali junak spomnil ofelovih dn-
larjev. Stekel je skozi plamen v sobo k
pisalpiku, da bi resil denar, toda njegovi
roki sta bili preslabi, da bi sunkoma od-
prli zaklenjeni predal. Ko je videl, da
Je njegove polelje z golima slabotnima
rokama nidevo, je stekel po isli poti iz
hise v Supo, zagrabil veliko sekiro in se
vrnil skozi gorefo kuhinjo v sobo, ki so
jo tudi Ze lizali ognjeni zublji., Na vso
mo& je udrihal po pisalniku in konino
v poslednjem hipu vendar razbil miznico,
Stisnil je dolarje v svoji mali pesli in

zbeZal skozi plamen in dufef dim na
proalo,

Ko so0 se vrnili domaéi, so nasli ne-
dalef od pogoriifa malega hrabrega

Jacka v globoki nezavesti.

 Tako je sedemletni defek postal velik

Jjunak, ki je resil ofelu premoZenje,
——— e

V Londonu, avgusta.

V poslednjih mesecih so v zahodnih de-
lih Londona zrasli nofni klubi kakor
gobe po deZju, Ti klubi niso javni, tem-
ved prav zasebna zabaviita, ki so vse-
vprek nastanjena v elegantnih vilah, Po-
licija prav dobro ve, da se gode v leh
vilah prav fudne in nemoralne stvari,
vendar ne more in ne sme pokukatj v ta
tednostna gnezda, kajti ang?:ske postave
prepovedujejo policiji pregled zasebnih
stanovanj, razen &e sodiife drugafe ne
odredi.

Scotland-Yard (londonska kriminalna
policija) je zdaj zaprosila vlado, naj iz-
dela nov pravilnik z zakonsko moéjo, ki
bo policiji dovoljeval v primerih upra-
vitenega suma racije v zascbnih stano-
vanjih, Dotlej se bodo pa ti tifi, ki da-
nasnji dan vznemirjajo londonske mora-
liste, kajpada #e umaknili na varno.

——————

Plitia voina
V Tokiu, julija.

Japonei nam porotajo o ¢tudni vojni,
ki se zdi kakor pravljica za otroke, Na
obali jezera Hamana leZi na stotine ubi-
tih plidev. Ogividei pravijo, da so se neke
nofi nad jezerom stepH krokarji in kra-
gulji. Kragulji, kak3nih sto jih je bilo, so
napadl okoli tisof krokarjev, ki so mirno
spali v drevju blizu jezera. Voela se {a
srdita vojna. Oba nasprotnika 1 dobila
med bojem pomof. Vojna je 1r t{‘ula do
jutra. Pa se vendar niso Ze --l6 ptidi
navzeli slabih FloveSkih navad! L

—_— e

- bt #

V Londonu, avgusta.

Frank Ives, ki je bil dolgih 25 let viso-
ki komisar britanske driave v Nigeriji,
je zaloZil spominsko knjigo z naslovom
»Momo in jaze. Momo je Ivesov sluga, ki
ga je vzel Se kot delka v sluibo.

Ko je prifel Frank Ives v Nigerijo, se
je ravnal po zgledu vseh komisarjev.
Grozil je, obljubljal kazni in darove in
bog ve kaj Se vse. Toda prav kmalu je
izprevidel, da je treba divjakom brenkati
na druge strune. Iskal jo pravo pot in jo
tudi naSel, ’

Narofil je z Anglekega svinje in jih
dal ljudoZrcem v rejo. Nautil jih je,
kako je treba te koristne Zivali rediti, ter
jim stasom tudi dokazal, da je svinjsko
meso okusnejie od EloveSkega. Dopo-
vedel jim je, da ga lahko jedo kadar-
koli se jim zahole, ne pa samo takrat
kadar jim »usoda« nakloni &lovesko Zrtev.

Ivesova ideja je bila imenitna; kori-

Vse tako lepo ¢cisto —
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|

zares
apetitno!

Mize, stoli, stolice,
deske iz gladke-
ga, nepleskanega
lesa — kako lepo
in hkrati tudi ob-
¢utljivo za uma-
zanost in madeze!

?
KAJ STORITH! L

Ako se hote, da bo
vse lepo ¢&isto, malo
Vima na vlazno krpo,
pa malo podrgniti: in
vse se zopet svetil

CENJE BOLISIH IN NAVADNIH PREDMETOV

stila je vet kakor vse pridigovanje po-
Zritvovalnih misijonarjev, vet kakor vse
groznje angleSke vlade, Ze v prvih letih
svojega komisarstva je Ives iztrebil v
Nigeriji ljudoZrstvo.

—_———

Buciska pise o sanjah
Na Dunaju, avgusla.
Kavarnarka BuriSeva, slavna po svoji
loterijski aferi, o kateri je »DruZinski
tednike pred nekaj tedni obSirno porofal,
jo postala »strokovna¢ pisateljica, Ze ved
tednov Zdi za pisalnikom namestu v ka-
varnidki blagajni in piSe »sanjske bukvect,
v katere misli do pifice vse zapisati, kar
ve iz lastne izkuinje o mali loteriji in
vse, kar so ji izkudeni »srefolovcic kdaj-
koli pripovedovali. V knjigi bodo preiz-
kuSena »osnovna pravilac o »stavkih in
dobifkuc za malo loterijo.
Kdor pozna ljudi, ve, da bo Burideva
prodala svoje knjige kakor pek sveie

zemlje.
—

Naglepda vseh cigank
V Nici, v avgustu

Potujoi cigani postajajo redki kakor
indijansko pleme v Ameriki. Cedalje red-
kej8i so pojavi pisanih karavan. Z zakoni
in ukazi bodo drfave kontinenta polago-
ma popolnoma zaduSile cigansko svobodo
in preseljevanje. Cigani seveda odlotno
branijo svoje pravice. Vsako toliko tasa
imajo svo]13 zborovanja, ki trajajo tako
dolgo, dokler jih policija ne raziene.

Letos so imeli cigani svoje skrivnosino
zhorovanje na francoski rivijeri, Temno-
polti cigan¥ki in Zivahna dekleta so bila
velika atrakcija za turiste in domatine.
Policija jih je gledala vef ko teden dni.
Ko je pa bilo vrienih le preve kvart in

vedane le preveé srete in nesrefne
jubezni, so morali cigani pobrati svoje
lonce in kozice, naprtiti zagorele cigantke
in_odpotovati, : :

Veliko zanimanja je zbudila v cigan-
skem taboru lepa mlada ciganka, kraljica
muzike in plesa, Vsa prizadevanja njenih
obfudovalcev, da bi zvedeli kdo je in od-
kod je prisla, so bila brez uspeha. Cigani
so odgovarjali na vpraSanja samo s sko-
migom ramen, Lepa ciganka je bila kra-
ljica eciganov — in kaj komu mar njeni
rojstni podatkil Niti enkrat ni spregovo-
rila svojega imena ne svojega rodu. Ko
ge je odpeljala v najlepfem vozu, je bila
Se bholj skrivnostna ko lc!iaj ko je pri-
spela, Umetniki, ki so obiskali cigansko

taboriite, so izjavili, da je ciganka naj-
popolnejsi romanski tip. Nikdar prej niso
videli pri ciganih lepSe oblikovanega
obraza ne telesa. Neki priznan pariski
umetnik ji je ponudil 500 dolarjev, &e bi
mu stala za portret, pa je odklonila. V.
naglici ko je govoril z njo, je napravil
skico njenega obraza,

Po odhodu ciganov so nastale Zivahna
govorice, da lepa in skrivnosina ciganka
sploh ni ciganskega rodu. Nekateri so do«
mnevali, da je bila najbrie kakSna igral-
ka, ki se je pridruZila ciganom, da si
osvoji vse oditenke ciganskega Zivljenja,
ki jih bo potrebovala v filmu. Drugi so
pa mislili, da je lepa ciganka najbrie
ukraden otrok iz boljSe druZine. L, M-

_——
2ob waleikega peinca
V Londonu, v avguslu

Pred kratkim je izdrl londonski zobni
zdravnik dr. Jack Griffith waleSkemu
princu bolan zob.

Zdravnik je moral zob zdrobili v prah
in ga ati, kajti vsak hip ga je nad-
legoval kakSen praznovernei ali ljubitelj
redkosti, ki mu je ponujal velike Janar-ja
za izdrti prinfey zob.

Zgodilo se je celo, da so velkrat zapo«
red vlomili v zdravnikovo ordinacijoe
Prav gotovo so vlomilei iskali samo prin.
¢ev zob, ker ni zobozdravniku zmanjkal
niti koifek ¥ice.

" L.{ludjg 80 l.c;ea Eugini. Nﬂhd:.i:rl da p':
rub nimajo, drugi bi pa izdali za
8kav zob kar celo premoZenje. b

e
Golobi pismono¥i in loterija
V Milanu, avgusta

V nasadih bolnidnice v Desiu so naBli do
krag: izfrpanega goloba pismonoSo. Na
glo vinasti zapestnici je imel vtisnjeno
tevilko 54.690. Ubogo Zivalco so bolnikl
krmili tako dolgo, dokler si ni nabrala
spet vseh svojih moti. Potem so jo po-
slal na policijo, da jo odda pravemu last-
niku, StreZnice in bolniki so imeli goloba
za »migljaj usodec in so stavili v loteriji
precejinje vsote na Stevilke 5, 46 in 90,

%e neka] dni kesneje so v resnici pri«
ile te Stevilke. Bolniki in streZnice so bili
od vesnlja kakor iz uma.

Zakaj prepriani so, da to ni 2gol
slutaj, kajti Se pred letom dni je pade
neki ranjen golob na dvorii¥e iste bol-
nifnice in so vsi oni, ki so stavili v lote<
riji na Stevilke njegovega znaka na nogi,
zadeli lepe dobitke.



DRUZINSKI TEDNIK

Leto VI/96.

Novela .-,Druiinskega_tednika‘-‘

RNRendez~-vous

Napisal Franc¢ois de Rive

EE S

Philibert de Brassac, ugleden pa-
riski industrijalee, je dobil nekega
dne tole pismo:

3Gospod! Nié ve¢ ne morem mol-
¢ati. Nekaj vam moram sporoéiti, kar
vam je docela nezrnano, Ceprav se
vam ves Pariz smeje. VaSa Zena
ima ljubimeca. Koga, ne vem, poznam
samo vaSo #eno, ki sem jo neSteto-
krat imel priliko videti, kako se je
shajala & svojim prijateljem. Vem,
gospod, da vas bo ta novica bolestno
iznenadila. Tudi jaz sofuvstvujem z
vami, ker je tudi mene spravila
7enska nezvestoba v nesreto. Ker se
pa bojim, da to pismo nemara ne
bo prislo v vafe roke, ali ga pa ne
bi resno vzeli, vam za zdaj pisem
e brez podpisa. Toda zanesile se,
gospod, da vam bom povedal svoje ime
in tudi izdal shajaliSte vaSe Zene,
¢e mi sporofte pod Sifro ,Avgust’
postno leZefe na glavno poSto, ali
hotete posluSati reditelja svojega za-
kona, Avgusl.c

Philibertu Brassacu je postalo pri
ditanju pisma tako fudno pri dufi,
da se je zbal, da ga ne zadene kap.

»Oh!l... TakSna podlost!« je vzklik-
nil. »Eh, vee skupaj je samo neslana
potegavilinal¢ je rekel nato, da bi
se potolazil. »Ni mogode, da bi me
Toinette varala — moja Toinettel«

In razirgal je pismo na sto koscev.

Toda sum se je bil Ze zbudil in
mu ni dal spati.

sAvguetl... Le kdo utegne biti ta
'Avgust?< si je belil Philibert glavo.
sIn kdo ve, ali ima ta neznanec res
dobre namene z menoj?¢ je potem
pomislil. In tedaj se je spomnil, da
gre njegova Zzena dostikrat sama po
opravkih ‘it na obiske. Kako lepa
priloZnost za iznevero!

Philibert je torej pisal Avgustu,
podino leZede na glavno podto:

sPri¢akujem vadih podrobnejsih
pojasnil, e ni vse skup le Sala.«

Pismo je sam odnesel na posto in
polem je nestrpno, skoraj mrzlitno
¢akal odgovora.

Ze drugi dan je priSlo pismo:

>Gospod!

Na va$ poziv vam izdam svoje ime.
1z podpisa boste videli, kdo sem.
Ponovim, da se ne salim, temved da
vas hodem rediti iz vaSe nevednosti.
Poslusajte tedaj:

Storiti morate, kakor da nidesar
ne slutite, Bodite prijazni & svojo
Jeno in Bog ne daj, da bi vohunili
2a njo. Zenske so zelo previdne, ka-
dar gredo na sestanke. PreZite nanjo
tam, kier se vas bo najmanj nadejala.

Za zasedo vam priporofam kavar-
no .Pri treh gavranih, na vogalu
Rimske ceste. Pridite ob treh popol-
dne, narotite kakino pija¢o in &a-
kajle. Mogofe da bo gospa prisla
gele proti $tirim ali petim; tudi ni
izkljuéeno, da je tisti dan sploh ne
bo. Toda to naj vam ne vzame po-
guma; pridite drugi dan spet.

Nasproli kavarni stoji dvonadstrop-
na hida; tam ima vada Zena navado,
da se sestaja s svojim ljubimeem.
Navadno se pripeljeta v avtu.

Mnogo srede, gospod!

Va¥ prijatelj, ki vam dobro zeli

Avgust Odesson, stolnik v p.<

Philibert de Brassac je vzirepe-

tal, kakor bi imel mrzlico. Zdaj ni

mogel ve¢ dvomiti! Saj je bil pod-

pisan Sastnik francoske voiske. Ne,
to ne more biti #ala — nel

»>8e danes pojdem tja,c je sklenil
Philibert.

Opoldne je bil s svojo Zeno Se pri-
jaznejsi kakor drugale, in ko se je
pribliZala usodna ura, se je odpeljal
s taksijem proti oznaceni kavarni.

Lokal je bil skoraj prazen. Phili-
bert si je izbral prostor pri oknu v
kotu, od koder je imel najlepsi raz-
gled.

»8 ¢im vam smem postredi?«¢

»>Prinesite mi turiko kavo in ko-
zarcek likerjal

Philibertu je bilo okrepcilo za srce
resniéno potrebno, izpraznil je ko-
zarec na duSek. Toda nili za trenu-
tek ni odvrnil o¢i od hise nasproti.
Kadarkoli je privozil mimo kak avto,
mu je jelo sree divje razbijati, toda
noben voz se ni uslavil pred ono
hiso.

Celtrt za Cetrtjo je minevala, o pre-
grefnem paru pa nikakega sledu.
Philibert si je dejal:

sNemara pa le ni res, Nemara me
Toinette sploh ne vara?.. A e pride
jutri?... Natakar, e en kozaréek!<

Toda zaupanje mu je pregnal nov
premislek:

»Kaj pa, e imata sestanek =ele
pozneje?<

Ura je bila &tiri. Philibert je v svo-
ii nestrpnosti popil Ze peti kozaicek
likerja in tretjo skodelico ¢rne kave.

Ko se je ogledal po kavarni, je z
zatudenjem opazil, da je bila Ze sko-
raj polna, Mize pri oknih so bile vse
zasedene; vsi gostje so se zdeli_zelo
nestrpni, pridno so praznili likerje,
nestrpno kadili in nemo sedeli, kakor
da drug drugega ne poznajo.

Philibertu je bilo po petem kozar-
dku Ze prijetno toplo in domacno.
Tudi razdrazen ni bil ve¢ kakor

prej. Zdaj je le %e iz navade gledal
na hifo nasproti.

sNatakar, Se en kozarlekl<

Natakar je bil prijazen mlad moZ.
Philibert ge je spuslil z njim v po-
gevor, da mu fakanje do petih hitreje
mine. ;

»Dosti dela, kaj? Kakor vidim,
vam ne gre slabo,« je menil Phili-
bert.

Natakar je skomignil z rameni in
se diskretno nasmehnil.

sRes... ¢udno... Lokal je poln, Ce-
prav je bil drugafe ob tem Cdasu
zmerom prazen.., Tu mora biti nekaj
VINes.«

sMislite?... Nekam skrivnostno se
smehljate, prijateljle je menil Phi-
libert,

Natakar je obotavljaje se odgo-
voril:

»Stvar mi je nerazumljiva. Vem le
to, da je prislo pred nekaj dnevi k
nam veé bohemov: pisatelji, umetni-
ki in podobni, skratka, ljudje, ki ri-
majo dosti pod palcem. Ko je bilo
treba pladati, ni bilo denarja nikjer.
Sef je hotel poklicati redarja, da jih
aretira, pa mu je eden od njih ob-
ljubil, da ga bo odikodoval. Ne vem,
kaj je imel v mislih, rekel je samo,
da jaméi, da bo lokal dan za dnem
poln... In izpolnil je besedol«

Philibertu so se zdajci adprle ofi.
Hlastno je platal in osramoden zapu-
stil kavarno.

s Nezaslifanol¢ je mrmral venomer,
ko je hitel v pisarno. >Da se dam na
lak nacin potegnitil..«

Medpotoma se je pa ustavil Se v
drugi kavarni, da pogleda v adre-
sarju, kje stanuje gospod, ki mu je
pical onj dve pismi. Toda naj je Se
tako iskal, stolnika takega imena ni
nasel nikjer.

Gospa Brassacova tisti vecer ni
zapopadla, kaj je z njenim moZem.

Presenetil jo je z velikim Sopkom
ro7, med njimi je pa tical v okusnem
toku prekrasen briljanten prstan,

et~ G~

Pustolovscina v Sevilji

Napisal W. J,

Bilo je v Unionskem klubu v Bo-
slonu. Borzni mesetar Smith, star
evropski gost, je pripovedoval svo-
jim tovarifem, sedetim v globokih
zelenih naslanjacih in srebajocim
whisky s sodo iz velikih kozarcev, 0
svojih dozivetjih na Spanskem.

s..In tako sem prisel v Seviljo,c je
prigel Smith k najzanimivejfemu de-
lu svojega pripovedovanja. »Cudovito
lepo staringko in romantiéno mesto
z mogodnimi stavbami, kakor na pri-
mer znamenitim mavrskim gradom
Alcazarjem. Carlos je bilo ime spret-
nemu vodniku, ki mi je razkazoval
mesto. Do poznega velera je trajalo
ogledovanje Sevilje. Pollej sva se pa
ustavila v majhni predmestnj pivnici.
Kak%no vino, gentlemen! Dehtefe in
iskrede ee ko zlato, dudovito vino iz
Jereza — you know: sherry! Polnofi
je bilo, ko sva se odpravljala.

JHotete peljati se z avtom skozj Se-
viljo nekoliko?* me je vprasal Carlos.
,Ne vem, ali bi,’ sem odgovoril oba-
tavljaje se. ,Mister,' mi je Sepnil na
uho, ,ali veste, kako se da pri nas
na Spanskem ¢isto zastonj vozili z
aviom?..! — Ne, sem odgovoril,
stoda vi prav tako gotovo ne vestel'
— ,Gospod!’ je zaZkrtal z zobmi, e
vam refem, potem drzi, in ker vi-
dim, da ne verjamete, stavim z vami:
sto peset proti.*

Stvar me je zadela zanimati. Voi-
nja v aviu popolnoma zastonj — tega

%e nisem sli%al. Nu, pa sem stavil
dvajset dolarjev. Potasi sva krenila
proti bliznjemu avtomobilskemu sta-
jalistu in Carlos si je izbral najlepsi
voz, eleganten Hispano-Suiza. Pove-
dal je, kam naj pelje — Plaza Cer-
vantes — in vstopila sva. Avlo je
zdrvel — Sevilja ponoti — wonder-
full... Cez pol ure se je avio ustavil.
Skotila sva na tla in Carlos je pogle-
dal na taksameter. Potlej je segel v
preni Zep. ,Carambal’ je zaklel, ;moja
denarnica je ostala v aviu.. Dve sto
peset.. Bri svetilko! Ali ne slidig,
potasni Sofer?l.’.. Ko je voznik to sli-
%al, jo pognal z najveljo hitrostjo in
odbrzel ko blisk e preden sva uleg-
nila pogledati v avio.

Mister,” se je zare’al Carlos, ,vsi
nagi Soferji so tak¥ni lopovi, Vsi mi
nazedejo temu triku. Tako se zmerom
zastenj vozim v avtul’

Izgubil sem stavo. Pa mi ni bilo
7al, zakaj ta aogodek je bil eden iz-
med najzanimivejsih doZivljajev na
tem potovanju. Drugi dan sem se od-
pravil nazaj v Ameriko,« je sklenil
Smith svoje pripovedovanje.

sV katerem hotelu ste stanovali?s
je vprasal Brown priZigaje si pipo-

>V hotelu Spainu.«<

»Tam sem se tudi jaz ustavil,« se je
zasmejal Brown. >Tudi mene je vodil
isti caballero, Tak lopov! Tudi jaz
som stavil znjim. In potem sem izve-
del, da je tisti Sofer njegov bratl..«

' GROF MONTE-~CRISTO

Nadaljevanje s 3. strani

umrla? Kje je olrok? Tak povejle
mi vendarle«

Villefort skomigne z rameni.

»Ali mar sam vem? Mislite, e
bi vedel, da bi vas dajal na fo
strasno natezalnico? Ne, gospa,
ne vem. Kakih Sest mesecev prej
je bila prisla neka Zenska z drugo
polovico prfi¢a in ferjala ofroka.
Ker je zadostila vsem postavnim
predpisom, so ji ga dali.«

»sMorali bi bili poizvedovali in
dognati, kdo je ta Zenska.«

»Mislite, da nisem fako storil?
Pod pretvezo kriminalne pre-
iskave sem razposlal po vsej de~
zeli najspretnejse policijske agen-
te in jim zabicil, da se ne smejo
vrniti praznih rok. Nasl so njen
sled do Chalonsa, polem se je pa
izgubil, kakor bi se bila vdrla v
zemljo.«

Gospa Danglarsova je sleherno
podrobnost Villefortovega poiz~
vedovanja sprejela z vzdihom, s
solzo, z ihtljajem.

»Ali je to vse?« vpraSa nato.
»In niste nicesar ve¢ ukrenili?«

»0, ne,« odvrne Villefort. »Niti
trenutek nisem opuslil poizvedo-~
vanja ne izpraSevanja. Sele zad-
nje dni sem nekoliko odnehal
Danes pa hocem Se vzirajneje in
odlo¢neje iznova zaceli, zaka) to
pot me ne goni ve¢ vest temvec
sirah.«

»Grof Monte-Cristo ne more
nicesar vedeti, drugaée ne bi bil
nasprofi vam fako ljubezniv ne
prijazen.«

»0, ¢loveska zlobnost je neiz-
merna, 5¢ mnogo vedja od bozje
dobrotljivosti. Ali ste kdaj gledah
o¢i tega moza, ko je z nama go-
voril 7«

»NC.«

»Ali ste si ga sploh kdaj pozor~
neje ogledali?«

»Paé&. Malo ¢udaski se mi je Ze
zdel, drugega pa o njem ne bi
mogla reci. Le to se mi je ¢udno
zdelo, da se izbranih jedi, ki nam
je z njimi postregel, 5e doteknil
nl«

»Da, dal« prifrdi Zivahno Ville-
fort. »Tudi jaz sem to opazil. In
da sem vedel, kar zdaj vem, se
tudi jaz ne bi bil ni¢esar dotfeknil
— ‘iz strahu, da nas ne bi zasiru-
pil.«

»Pa bi se bili prevarali, kakor
,vidiie.«

»Vem. Toda verjemite mi, fa
clovek ima druge nakane. Zato
sem se tudi hotel z vami sestati,
zato sem yas prosil za razgo-
vor, zato sem vas hotfel pred
njim posvariti. Zdaj mi pa povej-
te,« nadaljuje . Villefort in ostro
pogleda baronici v o¢i, »ali ste
kdaj s kom govorili o najinem. ..
razmerju?«

»Z. Zivo duSo ne.« !

»Oprostite, ¢e sem prevec in-
diskreten,« reée Villefort vniklji-
vo. »S prav nikemer ne?«

v 24 usan

barva, plisira_in kemiéno éisn obleke,
klobuke itd. Skrobi in svetlolika sraj-
ce, ovratnike, zapestnice ltd. Pere,
su¥l, monga in lika domade perilo.
Parno &istl postelino perje in puh

tovarna JOS. REICH
LIUBLIANA
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»S prav nikomer,« odvine ba~
ronica in zardi, »Prisezem, da
ne. .«

»Ali nimale morda navade, da
pisete dnevnik?«

»0, ne! Moje zivljenje je pre~
ve¢ lahkomiselno, da ga ne bi
hotela sproti pozabiti.«

»Ali nikdar ne govorife v sa-
njah?«

»Spim mirno ko ofrok; ali se
" ni¢ ve¢ ne spomnite ?«

Te besede so pognale baronici
vso kri v obraz; Villefort je po-~
stal bled.

»Prav imate,« rece tako tiho,
da je S¢ sam komaj razlo&il svoj
glas.

»Nu?« meni vprasujoce baro-
nica.

»Zdaj vem, kaj moram storiti,«
odvrne odlocno -Villefort. »Pre-
den bo minilo teden dni, bom ve-
del, kdo je grof Monte-Cristo, od
kod je priSel, kam je namenjen
in zakaj govori z nami o otrocih,
pokopanih na njegovem vriu.«

Villefort je izgovoril te besede
s taksSnim glasom, da bi bil grof
vzirepetal od groze, ¢e bi jih bil
slisal. Nato slisne baronici roko,
Ki mu jo je le nerada dala, in jo
spostliivo spremi do vral.

X1

Polelni ples
_ Isli dan, nekako ob uri, ko je
imela gospa Danglarsova razgo-
vor s kraljevskim prokuratorjem,
se je pred hiso stev, 27 v Hel-
derjevi ulici ustavila kaocija. Iz

nje je stopila gospa Morcerfova,:

opiraje se na svojega sina. Ko je
Albert spremil svojo mater v hi-
S0, se je okopal, nato je pa ve-
lel zapreci in se odpeljal h grofu
Monte~Cristu na Elizejske po-
llane.

Grof ga je sprejel s svojim
obicajnim  smehljajem. Cudno:
nih¢e ni mogel priti v srcu tega
moza preko dolocene meje.
Kdor si je hotel, da tako recemo,
izsiliti njegovo zaupanije, je zadel
ob neprestopen zid. Morcerf je z
razsirjenimi rokami stekel proti
njemu; toda ko mu je pogledal v
obraz, so mu vzlic njegovemu
smehljaju omahnile roke, da se
je komaj upal podati desnico.

Monte-Crislo jo je prijel, hlad-
no kakor zmeraj, ne da bi mu jo
bil stisnil. _

»Zdaj sem torej spet tu, lubi
grof,« rec¢e Albert, »Sele pred
eno uro sem se vrnil iz Treporta,
in moj prvi obisk velja vam.«

«Zelo ljubeznivo,« reée ravno-
dusno Monte-Cristo.

»Nu, ka) je novega v Parizu?
Kako je bilo na vaSi vecerji v
Auteuilu?«

»O, ni¢ posebnega ... Gospod
Danglars je bil, Andrea Caval-
canfi. . .« -

»Vas italijanski princ?«

sNikar ne preliravajmo! Go-
spod Andrea si lasti samo gro~
fovski naslov.«

»Kaj mar ni grof?«

sKako naj vem? Sam se tako

Se nadaljuje na 6. strani v 4, stolpcu

,,fpan«skc

Prvi ameriski zvotni film z Dorotejo
Wieckovo rezira poleg Mitchella Leisna
Se gospa Nina Moisova. Ta nadarjena Ze-
na je torej prva zenska, ki so jo v dobi
zvoinega filma poeastili s tako odgovor-
nim poslom.

»

Za filmanje »Spanske romance< sfa re-
Ziserja Leisen in Moisova zahlevala med
drugim tudi pristna cerkvena oblacila za
igralce. Posretilo se jima je, da sta do-
bila stara in dragocena oblatila] ki jih
je pred 150 leli prinesel slavni Spanski
misijonar pater Junipero v Ameriko,

— L

V cerkvene in samoslanske obrede, ki
nam jih pokaze veliki ameriski film
>Spanska romanca<, so vpleteni pristni
srednjeveski cerkveni spevi.

L ]

Evelyn Venable, ki igra poleg Doro-
teje Wieckove pomembno vlogo v filmu
»Spanska romancas,
ameriikega visokoZolskega profesorja.

Preden je stari profesor dovolil svoji

je -héi uglednega -

Zoninciimotine Il auisess

eomance”
D

— zdaj osemnajstletni — héeri, da podpiZe
pogodbo pri Paramountu, je zahteval, da
s0 trno na belem vpisali tudi pripom-
bo, ki jamii, da ne bo v filmskih prizo-
rih nihfe poljubil njegove edinke. Ta
prepoved velja seveda samo za moske,

*

Mitehell Leisen, reZiser [ilma 38pan-
ska romanca<, je bil dolgo let zvest in
puslufen pomotnik najslavnejfega rezi-
serjn Ceeila B, de Milla. Skrbel je skoraj
celih desel let za opremo velikih Millovih
verskih in zgodovinskih filmov.

Leisen se bo zdaj prvié pokazal svelu
s samostojno zreZiranim filmom 28pan-
ska romancafc.

Kakor klop se je oprijel nafela: >Oble-
ka in vsa oslala oprema morajo bili ne-
oporeeno pristnie, kajti zdi se mu bistve-
no vaino, da so igralei in vsi sodelujoti
oblefeni po nalinu naroda, ki ga pred-
stavljajo. Le tako, pravi Leisen, je mogo-
te, da se vedejo igralei v dubhu [ilmske
vsebine, s

Rokopise za ameritki {ilm z Dorolejo
Wieckovo »Spanska romancac je spisal
Mare Connelly po odrski igri znanega
ipansko-amerifkega pesnika Martineza
Sierre.

Connelly je pred leti prejel ameritko
leposlovno nagrado za svoje delo »Zeleni
pasnik<, zato se je ves Hollywood zatu-
dil, da je hotel slavni pisatelj napisali
filmske rokopise za »Spansko romancos.

Poravnaite marocaino!

Po krstni predsiavi filma »8panska ro-
manca< so amerifki fasniki natisnili ja\,:-
no vprafanje, ali je film obfinstvu vsec.

Pokazalo se je, da so filmi, ki kakor-
koli  povelitujejo  materinsko ljubezen,
prav tako v ¢asteh pri obfinstvu kakor
filmi z ljubezentko vsebino. i

——— e

Otvoritev sezon

v Elitnem Wkinuw ,,

[ l,l

Par besed o fimih, ki se nam obetajo. — Poletne
In sezonske cene

Pretekli petek je Elitni kino Malica za-
tel svojo jesensko sezono. Na programu
je bil nem3ki film »Valtkova vojnac, —
Premiera je bila zelo dobro obiskana, le
spredaj so tu pa fam zevala prazna me-
sta, Obtinslvo je bilo s filmom v splos-
nem zadovoljno,

K programu samemu par besed. Za-
nesli smo se, da bo najveiji ljubljanski
kino odprl novo sezono z novejsim fil-
mom, Prav tako smo prifakovali novej-
Sega tednika, saj smo pogreb mardala
Hindenburga gledali Ze ves teden prej,
a mifka Micky (»Silly-simfonijas) bi so-
dila po svoji vsebini v lanski ali pa le-
toinji boZiéni program. (Mimogrede:
sprovinca< jo je Ze zdavnaj videla; v tem
pogledu so Kranj, Skofja Loka in nekale-
ra druga mesla na boljfem kakor Ljub-
ljana.) >Valtkova vojna< z Renato Miiller,
Willyjem Fritschem in Pavlom Horbi-
gerjem je film vesele in lahke vsebine.
V danadnjih hudih €asih si &lovek dosti-
krat zaZeli takinih lahkih stvari, misli-
mo pa, da bi se za olvoritveno predsta-
vo dale dobiti tudi boljie in novejie.

In cene! Sodimo, da bi pri takinem
programu lahko mirne vesti ostale polet-
ne. Saj nit ne zaostajajo za cenami v
najboljsih in najdraZjih zagrebZkih kinih,
razlika je le ta, da predvajajo v Zagrebu
najnovejio produkeijo kakor »Eski-
ma¢, »Valtek za tebec, >Kje je otrok
gd¥ne F.¢, »Serenado v lrojec itd, v
Ljubljani pa stare; film, &igar jugoslo-

Ze januarja, je
Elilni kino Ma-

vanska premiera je bila
namred ze star — vsaj za
tico. Vemo, da so filmi, posebno, e so
novi in res dobri, precej dragi in da re-
Zijn kinom mnogo poZre, zlasli zaradi vi-
sokih davkov; vzlic temu pa vzlrajamo na
stalisfu, da se za >Valtkovo vojnog, pa
tudi za bodote filme, ki se nam obelajo
(=Viktor in Viktorijac, »Henrik VIIL i_n
njegovih Sest Zenc itd.), ne bi snlele 2Vi-
Sati cené. Vse le filme so namrec v dru-
gih mestih v Jugoslaviji videli Ze pred
pol leta ali 8¢ prej — dokaz, da spa-
dajo ¥e v lansko sezono in da zato izpo-
sojevalnina zanje ne more biti  velika,
vsekako pa mnogo nizja kakor za filme
letoSnje produkeije, Sicer pa: fe so ve-
ljale poletne eene za »Rumeno knjiZicos,
»>Nekega gospoda Granac i. sl. — sami
filmi lanske produkeije — bi ¥e zato ne
kazalo delati izjeme pri prav tako starih
filmih, s katerimi zatenja Elitni kino Ma-
tica novo sezono,

Toliko v interesu in s slali¥fa ljubljan-
skega obéinstva. Haka,

Lepe dekliSke prsi

dobi lahko vsaka Zena tudi v najteijih
sludajih Ze v izratkem fasu, fo se masira
8 tudeZnim eliksirjem Eau-de-Lahore. —
1 steklenica 2z natan®nim navodilom stane
Din 40°—. Po poédti razposilia parfumerija
Nobilior, Zagreb, Ilica 34.

Filmske movice

Petletna, filmska zvezda Char«
lotte Tammpl je sklenila z dovo-
lijenjem svojih starSev s Foxom
v Los-Angelesu pogodbo za sedem
let. Na leto bo prejemala dva mi-
lijona dve sto pet in Stirideset
tisod dolarjev place. Igrati bo mo-
rala oiroka, ki so ga gangsiri
ukradli starsem.

Brigita Helm o nas,

naSem kinematograiskem ob&in-
stvu in o filmih, ki jih pri nas
predvajajo

Slavna filmska igralka Brigita
Helm, glavna junakinja filma 3Oloks,
ki so ga zvetine filmali v Dalmaciji,
je pripovedovala uredniku Ufinega
sFeuilletonac tako-le:

Naravne posnetke za nas film smo

vrieli v solndni Dalmaciji. ReZiser
Steinhoff, operater Irmen Tschet,
Willy Fritsch, Heinz pl. Cleve in
iaz smo se lepega dne odpeljali na
jug.

Upala sem, da se bom na pre-
krasni dalmatinski obali temeljito
odpocila, toda moje nade so me pu-
stile na cedilu.

Ljudje tam doli so wsevprek lju-
bitelji filmov; v slehernem Se lako
majhnem gnezdu imajo svoj kino,
Kolikor sem imela priliko videti,
igrajo filme vseh svetovnih produk-
cij. Na Zalost so filmi e prav motno
ogoljeni, (Skoda, da ni prisla v Ljub-
liano! Op. uredn.). Toda ljudi to
ofividno ne moti preveé. (V Ljub-
ljani sodimo drugace! Op. ur.).

Ko smo bili Se na potu, so si Ze
na vsej obali pripovedovali: Willly
Fritsch in Brigita Helm pridcta v
Dubrovnik. Prijazni lasiniki <ine-
matografov so si seveda obet: ~rav
posebnih zasluzkovy in so si 1. vrat
na nos nabavili vse, 3e tako szdraj-
sanec filme, v katerih sva midva
iprala. Veliki lepaki so kricele ozna-
njali, da se pojaviva tudi osebno. Ti
dobri ljudje so toliko moledovali in
gilili v naju, da sva se morala zares
pokazati navduSenim gledalcem. Moj
in Willyjev mir, o katerem sva sa-
njala, je splaval po vodi. Toda Zal
nama ni, kajti dobri Dalmatinei so
naju res prisréno pozdravljali in
nama odkritosréno peli slavo.
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Bolezen princev. Nenadna smrt Span-
skega princa dona Gonzala, najmlajsega
sina biviega Spanskega kralja Alfonza —
kakor znano, se je pred kratkim pone-
sretil na avlomobilski voinji na Koro-
§kem in izkrvavel — je javnost spel opo-
zorila na straino krvno bolezen hemo-
tilijo. Bistvo bolezni je v tem, da se hol-
niku nofe na zraku strditi kri in da
utegne nesrefneZ zaradi nedolZne praske
ali krvavitve iz nosa izkrvaveti. Zaneslji-
vega zdravila za to bolezen do zdaj §e
niso nasli. Edino, kar zdravniki lahko
store, je tolazenje bolnikov, da se jim bo
z leti stanje popravilo.

Za hemolilijo zbole samo moski, Zen-
ske zgolj posredujejo prenos bolezni na
moiko potomsivo. Ce se hemofilitik po-
roti z zdravo Zensko, njegovi modki po-
tomei niso hemofilitiki, pa& pa so héere
prenadalke bolezni na svoje polomstvo.
Med otroki iz zakona, kjer je moZ zdrav,
Zena pa prenafalka hemofilije, je polo-
vica sinov zdravih, druga polovica so pa
hemofilitiki, od hfera jih je takisto po-
loviea zdravih, druge so pa prenadalke
bolezni. Vzrok hemolilije vidijo zdravni-
ki v Zenitvah med bliznjimi sorodniki in
podedovanju. Zato srefamo hemofilitike
posebno med prebivalei samotnih gorskih
vasi in v kneZevskih rodbinah. Vprav kla-
siten primer hemofilije je bila angleika
kraljica Viktorija, Kraljica sama, dve nje-
ni hteri in 5tiri vnukinje so zanesle kal
te straine bolezni v tri rodove: v prvem
rodu je bil eden izmed mpikih potomcev
hemofilitik, v drugem trije in v tretjem
Sest. Med pravnuki so bili bolni dva pru-
ska prinea, ruski carjevi¢, vojvoda Teck,
bivii Spanski prestolonaslednik in don
Gonzalo, ki se je na Korofkem pone-
sretil,

Po sodbi znanstvenikov je v vsej Evro-
pi le okoli tri sto hemofilitikov.

51

Japonska wuvaja latinico, Po zgledu
Turtije, kjer je Kemal-paSa uvedel lati-
nico in s tem deZelo kulturno dvignil,
se zdaj pripravlja tudi Japonska, da za-
pusti svojo nepraktitno starinsko pisavo.
Zakon o tem so izdelali Ze pred ve& me-
seci, toda konservativni elementi so se
obupno borili proti novotariji, tako da je
Sele zdaj prodrl. Zaenkrat so latinico
uvedli Sele v Bolah, na programu so pa
l:risilni tedaji za pouk lagnagih pismenk,
i jih bodo zafeli prirejati prihodnja le-
fa po vsej driavi,

®

Najmanjsi detektor sveta. Ondan smo
brali, da se je nekemu Nemcu posredilo
izdelati tako majhen radijski detektor,
da ga je lahko spravil v navadno vZiga-
Jidko Bkatlico. Nemei so takrat pisali, da
je to najmanj¥ amaterski detektor sve-
ta. Zdaj smo pa izvedeli, da je Nemca
spravil neki nad ¥lovek v kod: radijski
telegrafist Viktor Hassl iz Ljubljane, ki
mu Nemteva slava ni dala miru, je nam-
red vdelal detektor v navadno telefonsko
sludalko, le-ta pa slu2i hkratu seveda tudi
évojemu pravemu namenu, t. j. poslua-
nju. (Nemee je moral imeti ¢ posebno
slulalko,) Aparatek prav dobro funkeio-
mira, izumitelj ga je izdelal v dveh urah,
material ga je pa stal komaj 25 Din.

Spanska princesa gre v samostan. Sta-
rejSa héi biviega ¥panskega kralja, Bea-
trice, je sklenila po smrti svojega brata
Gon iti v samostan. Znano je, da je
ona dofirala avto, v katerem se je njen
brat smrtno ponesretil.

n

Razporoka v 2 minutah. Te dni je do-
segel neki sodnik v Rigi rekord lofitve-
nih {ara\rd. Od 10. ure dopoldne do 3. ure
popoldne je razporotil 137 parov. Vsako
pravdo je povprefno odpravil v 2 mi-
nutah,

=

l."roiﬁ_n]l teden se je na Bledu zaro#il
najmlajéi sin anglelikega kralja prine Ju-
nij z griko princeso Marino.

o
Mati 77 otrok. V nekd zakotni ruski
vasi Zivi Zena, ki je doslej rodila 77
otrok, Imela je 81 porodov, vselej dvojtke
al troj¥ke, Zgodovina ne pomni, da bi
katera Zenska imela toliko potomcev.

=]

Skozi Panamski prekop je plulo od
otvoritve 3. avgusta 1914 do danes ved
ko 90.000 parnikov. Od vsake ladjo se
plata 1 doﬁar za tono. Ceprav je treba
prekop mepreslano popravljati, ima Pa-
namska ‘drufba vendarla doslej dobrih
100 milijonov delarjev Eistega dobitka.

Tragedije
v senci prestolov

Ljubezenski roman

avstrijskega nadvojvode

Johana Salvatorja

Bela vrana na avstrijskem dvoru:

romanti¢ni nadvojvoda, ki se

navdu$uje za revolucionarne ideje in ljubi pustolovitine

Po zapiskih nadvojvodovega komornika

R —

I

»Nu, kaj ti pise tvoj pravljiéni
princ?¢

Deklica z lutkastim obrazom — ti-
pi¢na balerina — je pokazala materi
pismo,

»>Moje nad vse ljubljeno angelsko
dekle!< je brala mati. »Dostikrat sem
mislil, da sem zaljubljen, toda dokler
nisem doZivel srefe in spoznal tebe,
nisem vedel, kaj je ljubezen, Ti si
vsa moja dusa in Se nihée...c

Stara AngleZinja se je nasmehnila
in zamrmrala: »Pesniklz Pri tem je
pokazala svoje velike rumene zobe,

»..Ves obupan sem, ker piSes, naj
te pustim. Moje nadvojvodstvo, pravi-
ta ti in tvoja spoStovana mati, je napoti
najinemu razmerju. To bi utegnilo biti
res, e se ne bi zavedal, da je visek
osabnosti, ¢e se hote ¢lovek postaviti
na visok podstavek in od ondod pre-
zirljivo gledati svet pod seboj. Mrzim
svoje plemstvo in odloden sem tako
ziveti, kakor se mozalemu d&loveku
spodobi, ne pa kakor nebogljeno
bitje, ki mu je treba od zibelke do
groba stre¢i in paziti na sleherni
njegov korak...c ;

Mati je preletela prihodnje vrstice
in brala dalje:

»...Cutim se dovolj pogumnega, da
bj se izselil tudi v Avstralijo. Tam bi
lahko postal gledali$ki ravnatelj ali
uditelj francos¢ine, nemidine in ita-
lijans¢ine ali pa tudi uditelj jaha-
nja...c

Stari Anglezinji se je raztegnil
obraz. Srdito je vrgla pismo na mizo.

»Abotnost!c je zasikala med zobmi.
»Ali bi mar res hotela postati Zena
taksnega ufitelja jezikov?¢

Balerina je prezirljivo skomignila
Z rameni.

»Saj nisem znorelal¢

»..ali jahalnega ufitelja —?¢

Deklica se je zasmejala na glas.

»>Budalostl<

Stara AngleZinja se je oddehnila
— njena héi je bila pametno dekle!

>Ali mu bo§ pisala, naj te pusti
pri miru?¢

»Menda! Se danes!c

L ]

Stari Franc, komornik nadvojvode
Johana Salvatorja, je bil ves obupan:
kaj je njegovi visokosti? Teden dni
ie Ze tega — odkar je dobil pismo z
Angleikega — ko se je zaprl v svoj
delovnj kabinet in node nikogar ved
videti, niti svojih najdraZjih prijate-
ljey niti Franca. Od jutra do vedera
neprestano pije, sama najteZja vina,
steklenico za steklenico. In potem
zalne ves razburjen tekati po sobi
kakor zver v kletki, dokler se utru-
ien ne vrZe na divan. Z obema roka-
ma stiska glavo, kakor bi ga strasno
bolela. Ves utrujen pade nato v kra-
tek, nemiren sen, ko se zbudi se pa
zalne iznova tekanje po sobi, iz kota
v kol, in venomer nekaj mrmra, ne-
koga klite, nekoga preklinja...

Nadvojvoda Johan Salvator Orth se je
rodil leta 1852. Kot 26letni feldmarZal-
lajinant je sluZil v Bosni, leta 1889 je pa
odplul kot kapitan ladje 3Santa Margeri-
tac v svel in leta 1890 za zmeraj izginil.

Stari Franc je vil roke — kaj to
pomeni? Kaj naj stori? Ali naj poslje
po zdravnika?

Neki nadvojvodov prijatelj, ki mu
je Franc pokazal ostanke razirganega
pisma — szaradi tega prekletega pis-
ma je torej tako daled prislole — za
je naglo prebral, nato se je pa za-
smejal in potrepljal starca po ramenu:

»Ni¢ nevarnega, Frane, lahko mi
verjames, Madek po ljubezni. To bo-
lezen smo morali vsi prestati v mla-
dih letih. To je kakor oSpice...c

-

Stari Franc se je veCfkrat na dan
splazil po prstih k vratom in opazo-
val nadvojvodo skozi klju¢avni¢no
luknjo. Nekoé¢ je videl, kako je nad-
vojvoda trgal pisma in fotografije in
jiih metal v kamin. Gotovo so bila
od »njec — nje, ki jo je zdaj tudi
Franc sovrazil. Preteklost se je izpre-
menila v pepel. To je %Ze dobro zna-
menje.

In zdajci — to je bilo dva dni nato
— zdajei se je zasliSala iz nadvojvo-
dove sobe godba, igranje na klavirju.
Frane ni verjel svojim ufesom. Ste-
kel je k vratom in pogledal skozi
kljugavnitno luknjo. Nadvojvoda je
sedel za klavirjem, se zibal kakor
pri plesu in igral valZek,

Ozdravljen! Ozdravljen! Franc se
jo od veselja razjokal,

Nadvojvoda je igral do kosila, pa
kar dalje vse popoldne do vedera in
skoraj vso nod. Franc se je zalel iz-
nova vznemirjati: ali ni nemara to
samo nova oblika blaznosti?

0, ne — mladega nadvojvodo je
samo prevzelo navduSenje ustvarja-
jofega umetnika. Skladal je valke,
Skladal je z isto strastjo, kakor je Je
pred kratkim ljubil mlado AngleZi-
njo...

Mesec dni nato je %e ves Dunaj pel
in igral njegove valtke. NeZne in
nagajive, ljubkujode in draZljive.
Vreli so na dan kakor gorski izvirki,
skozi odprta okna dunajskih palad in
izza vrat kavarn. Na ulici so se zdru-
zili v glasno Zuborede potoke. Pelo
jih je ljudstvo, vrtele so jih lajne, da,
zdelo se je, da jih skusajo celo ptitki
na vejah oponasati.

Nadvojvodovi vuldki so doZiveli ve-
likanski uspeh. Celo valtkov kralj Jo-
han Strauss je pohvalno pokimal z
glavo, ko je slifal:

sMladeni¢ je nadarjen — da, na-
darjen je...«

Uspeh je %el mlademu skladatelju
v glavo in ga bolj opajal kakor stara
vina, ki jih je Se pred kratkim praz-
nil steklenico za steklenico..,

L ]

Na dvoru so ee zgraZali. Dvorne
dame so prezirljivo vihale nosove in
sikale med zobmi: »Skandall¢ Upra-
vitelj dvora, ceremoniar in hlevar so
pa oSabno in uzaljeno zmigovali z
rameni iz vzklikali:

»Taka sramota! NezasliSsano! Ves
dvor bo blamiral!«

Kdo? Nadvojvoda Johan Salvator!

»Skandalozno je to obnaZanje! Vse
noti prebije v straini druzbi — s sa-

Se nadaljuje na 8, strani.

GROF MONTE-CRISTO

Naduljevanje s 5. strani

imenuje, jaz ga imenujem, drugi
ga imenujejo; ali ni potem tako,
kakor da je?«

»Res, ¢uden ¢lovek ste! Torej
gospod Danglars je tudi prisel?«

»Da, s svojo Zzeno. In grofov
oce marki Cavalcanti, gospod
Villefort in njegova Zena, sami

‘jubeznivi ljudje. In potem gospod

Debray pa Maksimilijan Morrel
in S¢ nekdo.., cakajte... da.
gospod Chateau-Renaud.«

»Ali so kaj o meni govorili?«

»Nili besedice.«

»Tem slab3e; potem so toliko
ve¢ o meni mislili, in fo me sprav-
lla v obup.«

»Zakaj? Saj ni bilo zraven go-~
spodicne Danglarsove. Nu, da,
zato je pa najbrze doma toliko
ve¢ mislila na vas.«

»Ne bojte se; ¢e je pa Ze na~
me mislila, je mislila prav tako
kakor jaz nanjo.«

»Kako ganljivo! Te vase beca-
de ne pricajo ravno o veliki lju-
bezni.«

»Ne zamerile, gospod grof; go-
spodicna Danglarsova utegne biti
si'ajna ljubimka, toda zakonska
Zena — brrl

»Tako torej mislite o svoji bo-
dtoéi?« se nasmehne Monte-~Cri~
sto.

»Nekoliko sirovo, priznam, a
pravilno. Ker se pa na zalost ne
dado nekatere rec¢i spremeniti, z
drugimi besedami, ker bo gospo-
dicna Danglarsova postala moja
Zena, to se pravi, ker bo z me-
noj zivela, pri meni mislila in pe-~
la, deset korakov od mene uga-
njala glasbo in skladala pesmi —
in fo ves cas, dokler bom zivel,
boste razumeli, da me je groza.
Ljubimki, dragi grof, da ¢&lovek
slovo, Zena pa — Bog se me
usmilil — Zena ostane do smrti
priklenjena na ¢loveka, bodisi od
blizu ali dale¢. In Ze ob sami mi-
sli, da bom moral zmeraj Ziveti
z gospodiéno Danglarsovo, me
zona izpreleti.«

»Vam je tezko usireéi, gospod
grof.«

»Res je. Preveé mislim na ne~
mogoce reci. Zelel bi si taksne
zene, kakor si jo je moj o¢e po~
iskal.«

Monte-Cristo prebledi in ¢udno
pogleda Alberta.

»Vas oce je bil torej zelo sre~
¢en?« vprasa nato.
~ »Saj veste, kak3no sodbo
imam o svoji materi, gospod
grof; pravi angel je, zraven pa
$e zmerom lepa in bistrega duha.
Spremil sem svojo mater v Tre~
port; drugi mladi gospodije bi vi-
deli v takSnem spremljanju svojih
mater veliko Zrlev, jaz sem pa
prebil fa teden dni na samem z
njo z vedjim zadovoljstvom in
srecneje kakor s katerimkoli le-
pim dekletom.« .

»Bogme, &loveka mora bili kar
strah toliksne popolnosti; saj mo~
ra izgubiti vse veselie za Zeni-

tevi«
»Jdeal «

Kongresnl trg 3

kemléno &idden]e,
barvanje In svet-
lolikanje
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»Ravno zato, ker vem, da pre~
more svet tako popolno Zeno, se
ne upam poroditi se z gospodic-
no Danglarsovo, Ali 3e niste opa-
zili, kako nam na3a sebicnost vse,
kar je nase, naslika v blesteéih
barvah? Demant, ki se iskri v
zlatarjevi izlozbi: koliko lepsi se
nam zdi, kadar postane na3a
last! In kako nas boli, ¢e vemo,
da je drugi Se Cislejsi in dragoce-
nejsi, mi se pa moramo zadovo-
ljitt z manj vredniml«

»To je Clovesko,«
grof.

»Vidite, zato bom poskodil od
veselja tisti dan, ko bo gospo-~
di¢na Evgenija prisla do spozna~
nja, da sem v primeri z njo ubo-
ga para in da premorem komaj
toliko tisocakov kakor ona mili-
JONOV.«

Monte-Cristo se nasmehne.

»Ali se 5e spomnite Franca?
Fantast je in ¢lovek, ki se za sod-
bo sveta ne zmeni. Nu, njega je
gospodi¢na Danglarsova prav
oCarala. Toda ceprav sem mu
Stirikrat pisal in ga za bozZjo voljo
rofil, je ostal trd. ,Res sem ¢udak
v oc¢eh pariske druzbe, priznam,’
mi je odgovoril. ,Toda moje &u-
dastvo ne sega tako daleé, da bi
snedel besedo, ki sem jo komu
da].‘«

»Bogme, taksno prijateljstvo je
res pozrivovalno: drugemu po-
nujate zeno, ki bi jo sami hoteli
imehi le za ljubimko.«

Albert se nasmehne.

»Ali veste, da se moj dobri
Franc vrada v Pariz? A to vas
pac¢ ne zanima; ¢e se ne motim,
vam ni ravno simpatficen.«

Zzamrmra

Kaj lahke napravimo

iz zelenih paradiZnikov

Kompot

Zelene paradiZnike razpolovimo in
jih za hip prekuhamo v veodi. Za kilo
paradiZnikov je osminka litra vode
dovolj. Prekuhane paradiZnike dene-
mo na silo, da se odcedijo. Sadje
stehtamo in prekuhamo prav toliko
sladkorja v soku, ki je ostal od
paradiZnikov. Kadar se sladkor Ze
zgosti, poparimo s polovieo sladkor-
nega soka paradiZnike ter jih pu-
stimo tako ez nod. Drugi dan preku-
hamo spet ostalo polovico sladkor-
nega soka in vsujemo vanj priprav-
lijene paradiinike ter iztisnemo sok
cele limone in pridememo nekoliko
nasekljanih limonovih Iupin, Kompot
kuhamo take dolgo, da se paradii-
niki zmehéajo, Mehke paradiznike
vzamemo iz soka in jih vioZimo v
steklenice, sok pa kuhamo Se dCetrt
ure in ga nato vlijemo na sadje.
Ko se kompot temeljito ohladi, pre-
vezemo steklenice.

Mezga

ParadiZnike obrifemo s disto cu-
njo, jih razreZemo na ved kosov ter
jih brez vode kuhamo pofasi do meh-
kega. Se tople iztisnemo skozi sito

Vabimo Vas k nakupu v
najcenejil oblatiinici

A. Presker

Sv. Pelra cesta 1%

in jih stehtamo. Sladkorja rabimo za
polovice teZe sadja. V prav malo
vode kuhamo sladkor, da se zgosti,
potem pa prekuhamo v njem Se pa-
radiZznikovo kaZo le nekaj minut. Se
gorko mezgo napolnimo v steklenice
in jo pustimo shiaditi. Ko je teme-
ljito ohlajena, prevezemo steklenice.

ParadiZniki vloZeni v slano vodo

Qdi%tene zelene paradiZnike mé-
camo Sest ur v vodi, jih obriSemo
do suhega in jih vlozimo v velike
lontene piskre ali pa v steklenice.
Med nje vloZimo vignjeve liste, ko-
per in poprove jagode, ParadiZnike
zalijemo z vodo in vmeSamo fe za
vsake lri litre vode po 20 dek soli,
Na vrhu denemo podez leseno predko,
da se sadje ne dvigne fez povriine
vode. Po treh tednih lahke rabinm
vlozene paradiZnike.

———

Ce 3e ne ves

Sleherna gospodinja in gospodinj-
ska pomocnica se jezi, ker si pri &i-
Stenju Stedilnika preved umaZe roke
in si obdrgne prste, Smirkov papir
je treba porabiti do konca, saj je do-
volj drag! Stedilnik pa lahko o&isti-
mo, ne da bi si obdrgnili in umazali
roke. Smirkov papir napremo y star
pivniski drZec, primemo za rodéaj in
drgnemo po umazanih in zarjavelih
mestih. Gre tudi, e napnemo smir-
kov papir ¢ez debel kos plutovine.

Rjasti madeizi v perilu, Poskodo-
van .kes. perila poloZimo na mokro
cunjo in iztisnemo na rjasti madez

precéj limonovega soka. Povrh polo-
¥imo e zelo mokro cunjo in h
po njej & prav vrodim likalnikom.
Tudi zelo zastareli rjasti madeij iz
ginejo, &e to CiZlenje ponovimo,

Paradiinike in jabolka laZe lupi
mo, ¢e jih prej za hip porinemo v
vroto vodo.

Star krompir dobi kaj rad pri ku-
hanju madeZe. Majhen ko&tek limone
to prepredi.

Topa strgalo za kumare naostrimo,
¢e rezilo v smeri proti ostrini zdrg-
nemo s smirkovim papirjem.

—p——e.

Mali narod iz Arktike

Nadaljevanje s 1, strani
deset let jefe. Drugi dan so se oglasil
pri sodniku stari Eskimi in mu jeli raz-
lagati, da ni prav, ko jim je odpeljal
morilea,

>Mi smo prav tako dobri kakor on,
g0 dokazovali sodniku. 3Ali ne bi rajsi
nas poslali tja, kamor ste spravili njega,
vsaj za leto dni, namesiu da njemu da-
jele deset let hrane in vsega, kar mu je
treba?« In sodnik ni znal nifesar odgo-
voriti. Zakaj prav tako, kakor mi teZko
razumemo {a narodi¥, tudi oni ne morejo
nas razumeti,

8e par besed o eskimski ljubezni. Mla-
di Eskimo in mlada Eskimka ne izraZata
drug drugemu ljubezni s poljubi, temve§
z dotikom ali bolje, z drgnjenjem svojih
nosov. Drugate je pa mladina povsod na
svetu enaka, zlasti glede ljubezni. Ljudje,
ki so mnogo Ziveli med Eskimi in pro-
utevali njihovo Zivljenje, pravijo, dg
eskimska mladina spoStljivo goji praslari
obifaj drgnjenja nosov in da ima 8 lem
prav lakino veselje kakor na¥a mladeZ s
poljubljanjem. Eskimom se kajpada tak
nadin izrazanja ljubeznj zdi §e mnogo po-
polnejii od nafega,

Vidite, tako je pri Eskimih na daljnem
severu, v vefnem snegu in ledu, kjer se
mora tlovek neprestano boriti s prirod-
nimi silami, kjer imajo dolge in temne
zimske nodi in kjer vlada neusmiljena
Zima.

JAVNOSTI!

NasSa konkurenca protestira proti nasim nizkim cenam. Na te proteste so odje-
malei vedno odgovarjali z navalom na naSe prodajalnice, mi pa z dobrim blagom
in s Se niZjimi cenami.

Ni jim prav, ker prodajamo poceni. Zato nas opravljajo. Nasa velika konku-
renca na insceniranih zborovanjih malih ljudi kri¢i na ves glas, da smo na davkih
placali vsega 163.000 dinarjev. Ta Stevilka je izmiSljena, da bi Skodovala naSemu

RESNICA JE:

DrZzava je od nas na racun davkov prejela samo za preteklo leto 12,210.421 —

dobremu imenu.

dvanajst milijonov dve sto deset tiso¢ stiri sto dvajset en dinar.

Razen teh milijonov je drZzava dobila Se okoli 7,000.000 dinarjev na racun
usluzbenskega davka od naSih namescéencev, katerim smo za delo v preteklem letu
izplac¢ali na dnevnicah, pla¢ah in provizijah 37,786.301 — trideset sedem milijonov se-
dem sto osemdeset Sest tiso¢ tri sto en dinar.

Holemo postati naivetii davkoplaievalec.

Hoiemo poceni obuti iugosiovenskega odiemalca.
Odioiili smo _se, da se vedno prej sporazumemo z odiemalcem

kakor s konkurenco.

Direktor: Toma Maksimovié
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HUMOR

Osveta je sladka
»Danes sem doZivel pri robariu
imenitno zado&tenje. Pomisli: pridem
v ordinacijo in glej — na stolu sedl
moj bivii zobozdravnik in si daje
plombirati zob!¢

Nova bolezen

Gospa Trakulja in gospe Mrzela
sta sosedi, Ondan se srefata na hod
niku. ' )

»Dobro jutro, gospa Mrzela! Kako
ste spali? Dobro? Kaj pa vas sin
Bine, saj jo #el na morje, ne? Kako
mu gre?¢

>0h, gospa Trakulja, ravno danes
sem dobila pismo od njega, pa nié
ne vem, kaj bi z njim, Takole piSe:
,Ljuba mama! Zdaj smo na Sredo-
gzemskem morju. Sedim na palubi in
imam Ciper v hrbtu. Tako me skrbi,
gospa Trakulja... Ali vi kaj veste,
kakina bolezen je to? Oh, ko bi le
kmalu ozdravellc

Prezrl je

Mati: »Snoéi sem spravila dva ko-
sa torte v omaro, zdaj pa vidim samo
enega. Ali bi mi znal to pojasniti,
Boris?¢

Boris: >Seveda, mama! Tako tema
je bilo, ko sem iskal v omari, da sem
drugega prezrlle

Prijazno povabilo

Neka Ze priletna devica je prisla
mimo ribnika, kjer so se kopali
otroci v Adamovem kostumu. Toliko
da ni padla vznak, Ko se je osveslila
od prve groze, se je strogo obrnila k
Sestletnemu Slavku, najstarejsemu
med kopalei:

>Kaj ni kopanje brez obleke pre-
povedano?¢

»Seveda je,¢ pritrdi nedolino Slav-
ko. >Toda Janezkov ofe je policaj,
zato greste lahko brez skrbi nagi v
vodo.¢ {

.

Liubezenski roman Johana
Salvatorja

Nadaljevanje 8 6. strani

mimi pesniki, gledalifkimi igralci,
muzikanti in umetniki. Sestajajo se
v umazanih beznicah s ¢udnimi ime-
ni — ,Pri izteklem obesu’, ,Pri mrtvi
podgani’, ,Pri prismojenem &kuneu’
— ki morajo #aliti uho spodobnega
cloveka,

V teh zakajenih beznicah, za siro-
vo stesanim!, 8 pivom in vinom po-
litimi mizami. se fe nadvoivoda ofi-
vidno bolje potulil kakor v dvoranah
cesarskega gradu, kakor v ealonib
dunajske aristokracije, kakor v ele-
gantnih restoranih. Tu je bil kakor
riba v svojem elementu, In prav tako
kakor umetniki je imel Zametast suk-
nji¢, sirokokrajen klobuk, Siroko pent-
ljo namestu ovratnice in glinasto
pipo je kadil. »Tak3na sramotal Skan-
dallc Nadvojvoda se jo ps samo ne-
skrbno zasmejal, ko so mu povedali,
kaksno pohujianje zbuja njegovo ve-
denje na dvoru.

Naj se le zgraZajo! Kaj mu mar
ljudi iz cesarskega gradu! Ni¢ ga
ne druZzi z njimi. Ce bi mogel vse
Zivljenje prebiti med umotniki bi se
Stel med najsre¢nejie med sreénimi,
A zakaj ne bi? Mogote se mu po-
srefi. Sklenil je napisati glasbo za
balet — romanc in valékov se je bil
Ze navelital — in &e njegova prva
vedja skladba uZge — z Bogom dvor!
Potem bi se za zmeraj posvetil gle-
daliséu.

In spet je sedel za klavirjem. Cele
nodi.

Pisal je mesec dni, dva meseca,
tri — naposled je bila glasba zabalet
gosova, Cez mesece dni naj bi se yr¥ila
krstna predstava.., -

Se nadaljuje v prihodnji Stevilki

Kadar se zenski zahole, da bi ljudje o
njej govorili, spravi katerega moikega v
izkuinjavo, Ouo_ Arnold.

Izpadanje las in prhljaj
prepredi samo #nano sredstvo Voda iz
kopriv. Lasje postanejo spet buini. vrne
se jim lesk in postanejo popolnoma zdra-
vi, fe jo redno dvakrat na teden upo-
rabljate. 1 steklenica z navodilom stane
Din 30'—. Po po&ti razpodilia parflumerija

Nobilior, Zagreb, Tlica 34,

Barvanje las :

ni vet potrebno pri strokovnjakib. ker
8i jih z Oro-barve za lase. ki jo dobite
v rni, rjavi, temnorjavi. svetlorjavi in
plavi barvi, lahko vsakdo sam barva in

je postopek zelo enostaven in stalnost

barve zajamtena. 1 garnitura z navodilom
stane Din 30—, — Po podti razpodilja
parfumeriia Nobilior. Zagreb, Ilica 354.

Dopisna Sola

Nem3¥¢&ino, esperanto in sloven-
8Cino pouluje pismenim pofom
Jezikovna dopisna 3ola na Jese~
nicah (Gorenjsko). Ué&nina nizka.

Zahtevajte prospekt. PriloZite
znamko za odgovor.

Din 1000°- platam

ako Vam »Radio Balzame¢ ne od-
strani kurjih ofes, bradavic, trde
koZe, bul ild.

Ze dalj tasa nisem nif narofil,
ker ljudje pesku¥ajo ragnovrst-
na eredstva, a sedaj so se pre-
pritali, da je Vad preparat Se
najbolji, in ga zopet zahtevajo.
Frane Matek, fevljarna. Del
Logatec.

Zahtevajte povsod v VaSem inferesu

samo »Radio Balzame. Dobi se ali

Po poBti podlje: 1 lonfek za Din 10"

(predpladilo). Na povzetje Din 18'—,
dva 28'—, trl Din 88—,

RUDOLF COTIC, Liubljana ViI

Janfeva 27 (prei Kamnifka 10a)

na licu itd. Vas Zenirajo, kvarijo Vam
lepoto, eleganco in srameZljivost,
»Venerac eliksir Vas redi v par
sekundah, brez bolefin, brez opas-
nosti vseh nepotrebnih dlak.
Narofite fe danes lepo didefi
»Venerac eliksir, ne bo Vam Zal.
Dobi se ali po po3ti poilje:
1 stekl za Din 10~ (predpladilo),
na povzetje 18—, dve Din 28'—.
tri Din 38'—.

COTIC RUDOLF, Liubljana VIl

Janfeva 27 (prej Kamniika 10a)

Vrsta 2402-00
Telovadne copate z krom-podplatom
za telovadbo v $oli in ,Sokolu", Zen-
ske Din. 35.-, moike Din. 39.-

Vrsta 45301-03

Lahka in poceni plalnena obutev za
Eolo po lepem vremenu. Stev, 27—34
Din 19—, 36—42 Din 25—,

' Vrsta 5460-00 |
Za Vade olrobitke udoben in lahek
Feveljtek, v kalerem se bo no#ica pra-
vilno razvijala, Bt 24—208 Din 49—,

Vrsta 5651-28
Pol-teveljtek za otroke do 4. lela,
troe iz laka, rjave iz boksa, Stev, 27
do 3% Din 69—,

Vrsta 682209
Motan &evelj z usnjenim podplatom
najbolj pripraven za Solarfke. Isti za
dijake od &tev, 84—88 Din 80—,

Vrsta 4624-60
Dekliski pol-tevelj za vezat, iz motne-

ga boksa ali laka, pripraven za slabo
vreme in izlete.

Vrsta 322202
Pol-evel] z pgumijastim podplatom,
skozi leta priznan kot zelo dober in
praktiten za otroke. -- Btev. 34--38
Din 6% —.

Vesta 4561227
Zelo pripravna obutev za nemirne
otroke iz molnega platna z gumijastim
podplatom, Btev. 356—38 Din 20—,
mokke 39 —.

Vrsta 3162-00

Motan ¥evelj iz kravjega usnja s trpeZ-
nim gumijastim podplatom, zelo pri-
praven za Solarfke. 5t. 34—38 Din 59.

NOGAVICE ZA S0LO!

Dolge nogavice iz sukanca, zelo mo¥-
ne, v &rni, rjavi in drap barvi po
Din 8'—, 10— in 12—,

Drobnjarija k éavléem: krpa 2'—, Zli-
ca za obuvanje ¥—, kljukica 1-—,
krema v vseh barvah 4— kopita mo-
Bka in Zenska B —, lufa vloZki otrolki
8'— ter Zenski in modki 5 — dinarjev.

Izdaja ‘za konzoreij »Drukinskega tedunikac K, Bratuda. povinar, urejue in odgovaria Hugo Kern, novinar: tiska tiskarna Merkur d. d, v Ljubljani;
sa tiskarno odgovarja O, Mibhalek, vsi v Ljubljaai,



